
Ba'yom ha'hu (Azon a napon)

Ba'yom ha'hu tihye mesillah 
Mi'Mitzrayim Asshurah. 
U'va Asshur be'Mitzrayim 
U'Mitzrayim ba'Asshur 
V'hishtachavu le'Elohim.
V'hishtachavu le'Elohim.

Ba'yom ha'hu yihye Yisrael shelishya,
Le'Mitzrayim u'le'Asshur berachah 
Be'kerev ha'aretz, 
Be'kerev ha'aretz,
Berachah be'kerev ha'aretz,
Berachah be'kerev ha'aretz. 

Asher bercho Adonai:
„Baruch Asshur maaseh yadai,
Ve'Mitzrayim, ami,
Ve'Yisrael, nachaloti.  /2x

Ve'Mitzrayim, ami,
Ve'Yisrael, nachaloti. 
Ve'Yisrael, nachaloti. 
Baruch Yisrael, nachaloti.

Énekszöveg Ézsaiás 19 alapján:

23   Azon   a   napon   út   lesz   Egyiptomból   Asszíriába,   és   az   asszírok   mennek   Egyiptomba,   az 
egyiptomiak meg Asszíriába, és Egyiptom Asszíriával az Urat tiszteli.

24 Ama napon Izráel harmadik lesz Egyiptom és Asszíria mellett; áldás a Földnek közepén;

25 Melyet megáld a seregeknek Ura, mondván: Áldott népem, Egyiptom és kezem munkája, 

Asszíria és örökségem Izráel!
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